GRADUAL & ALLELUIA « Ps 24: 3-4 & Ps 84: 8 — CCWATERSHED.ORG/CAMPION
None of them that wait on Thee shall be confounded. Vs. Show, O Lord, Thy ways to me, and teach me Thy paths.
Alleluia, alleluia. Vs. Show us, O Lord, Thy mercy: and grant us Thy salvation. Alleluia.
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fun-dén-tur, D6-mi-ne. V. Vi-as tu-as, DO-mi-ne,

be-confounded, O-Lord. Ways of-Thine, O-Lord,
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no-tas fac mi-hi: et sé-mi-tas tu-as é-do-ce me.
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Show us, O-Lord, mercy
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